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EN: DANGER! Multiple hazards. For complete safety information, refer to the
user manual of the primary instrument.

Refer to the maintenance manual to complete the shutdown procedure for the
analyzer.

Remove all of the sample, reagent and drain tubing from the analyzer. After the
new tubing is installed, refer to the maintenance manual to install the reagents,
start the analyzer and prime the reagents.

DE: GEFAHR! Mehrere Gefahren. Weitere Sicherheitshinweise finden Sie im
Benutzerhandbuch des Priméargerats.

Im Wartungshandbuch finden Sie das komplette Abschaltverfahren des Analysators.

Entfernen Sie sdmtliche Proben-, Reagenz- und Ablassleitungen vom Analysator.
Nach der Montage der neuen Leitungen finden Sie im Wartungshandbuch
Anleitungen zur Installation der Reagenzien, zur Inbetriebnahme des Analysators und
zur Priorisierung der Reagenzien.

IT: PERICOLO! Rischi multipli. Per informazioni complete sulla sicurezza, vedere
il manuale dello strumento principale.

Per informazioni dettagliate sulla procedura di arresto dell'analizzatore, vedere il
manuale di manutenzione

Rimuovere il campione, il reagente e spurgare la tubatura dell'analizzatore. Dopo
l'installazione di una nuova tubatura, vedere il manuale di manutenzione per
l'installazione dei reagenti, per I'avvio dell'analizzatore ed eseguire il priming dei
reagenti.

FR: DANGER! Dangers multiples. Pour plus d'information sur la sécurité, consultez
le manuel d'utilisation de I'appareil principal.

Reportez-vous au manuel de maintenance pour terminer la procédure de mise hors
tension de l'analyseur.

Retirez I'échantillon, le réactif et les tubes de vidange de I'analyseur. Aprés la mise
en place des nouveaux tubes, reportez-vous au manuel de maintenance pour
installer les réactifs, démarrer I'analyser et amorcer les réactifs.

ES: PELIGRO! Peligros diversos. Para obtener informacion completa sobre
seguridad, consulte el manual del usuario del instrumento principal.

Consulte el manual de mantenimiento para obtener informacién sobre cémo
apagar el analizador.

Extraiga todos los tubos de muestra, reactivos y drenaje del analizador. Después
de instalar los tubos nuevos, consulte el manual de mantenimiento para instalar
los reactivos, encender el analizador y cebar los reactivos.

PT-BR: PERIGO! Varios perigos. Para obter informagdes completas sobre
seguranga, consulte o manual do usuario do instrumento principal.

Consulte 0 manual sobre manutengao para obter informagdes completas sobre
o procedimento para desligar o analisador.

Retire toda a amostra, o reagente e o tubo de drenagem do analisador. Depois
de instalar o novo tubo, consulte 0 manual de manutengéo para instalar os
reagentes, iniciar o analisador e os reagentes principais.

PT-PT: PERIGO! Varios perigos. Para obter informacées de seguranga
completas, consulte o manual do utilizador do instrumento primario.

Consulte o manual de manutengéo para concluir o procedimento de desconexao
do analisador.

Retire toda a amostra e todo o reagente e drene a tubagem do analisador. Depois
de os novos tubos estarem instalados, consulte 0 manual de manutengéo para
adicionar os reagentes, iniciar o analisador e encher os reagentes.

CS: NEBEZPECI! Rlizna nebezpedi. Dal$i informace naleznete v uZivatelské
priru¢ce k primarnimu pfistroji.
PFi procesu vypinani analyzatoru postupujte podle pfirucky pro udrzbu.

Odstrarite vSechny vzorky, Cinidla a vypustte hadi€ky analyzatoru. Jakmile
je instalovana nova hadicka, instalujte ¢inidla podle pfirucky pro udrzbu,
spustte analyzator a naplrite Cinidly.

NL: GEVAAR! Diverse gevaren. Raadpleeg de gebruikershandleiding van het
primaire instrument voor de volledige veiligheidsinformatie.

Raadpleeg de onderhoudshandleiding om de uitschakelprocedure voor de
analyser uit te voeren.

Verwijder het volledige monster en reagens en tap de slangen van de analyser
af. Raadpleeg de onderhoudshandleiding na het monteren van de nieuwe
slangen om de reagentia aan te brengen, de analyser te starten en de
reagentia te vullen.

DA: FARE! Flere risici. Hvis du gnsker alle sikkerhedsinformationer, skal du se
brugervejledningen for hovedinstrumentet.

Se vedligeholdelsesvejledningen, hvis du gnsker at fuldfgre
nedlukningsproceduren for analysatoren.

Fjern hele praven, reagensen og dreenrerfgringen fra analysatoren. Efter
installeringen af den nye rorfering skal du se vedligeholdelsesvejledningen for
at installere reagenserne, starte analysatoren og gere reagenserne klar.

PL: NIEBEZPIECZENSTWO! Wiele zagrozen. Aby uzyskaé petne informacje
na temat bezpieczenstwa, nalezy zapoznac¢ sig z podrecznikiem uzytkownika
przyrzadu gtéwnego.

Opis finalizowania procedury wytaczania analizatora znalez¢ mozna
w podreczniku serwisowym.

Usun z analizatora cato$¢ prébki, odczynnika oraz przewody odptywowe.

Po zainstalowaniu nowych przewodéw nalezy skonsultowac sie z podrecznikiem
serwisowym w celu zainstalowania odczynnikéw, uruchomienia analizatora oraz
napetnienia go odczynnikami.

SV-SE: FARA! Flera risker. Fullstandig sékerhetsinformation finns i
anvandarhandboken till huvudinstrumentet.

Mer information om hur du slutfér avstangningsproceduren for analysatorn
finns i underhallshandboken.

Ta bort alla prov-, reagens- och dréanageslangar fran analysatorn. Nar den nya
slangen ar installerad laser du i underhallshandboken om hur du installerar
reagens, startar analysatorn och preparerar reagensen.

FI: VAARA! Useita vaaroja. Taydelliset turvallisuustiedot on esitetty
paalaitteen kayttboppaassa.

Lisatietoja analysaattorin sulkemisesta on huolto-oppaassa.

Poista analysaattorista ndyte, reagenssi ja tyhjennysletku. Kun uudet letkut
ovat paikoillaan, katso huolto-oppaasta lisétietoja reagenssien asentamisesta,
analysaattorin kdynnistdmisesté ja reagenssien tayttamisesta.

BG: OMNACHOCT! MHOXeCTBO 0MacHOCTU. 3a Mb/IHUS TEKCT Ha MHopMaumusaTa
OTHOCHO Ge3onacHocTTa, pasrneganTe pbkoBOACTBOTO Ha NOTPEOGUTENS 38 OCHOBHUSA
MNHCTPYMEHT.

3a Aa usnbnHUTe Npouedypara no UsKIoYBaHe Ha yCTPOWCTBOTO 3a aHanms,
pasrnefanTe pbKOBOACTBOTO 32 NOAAPBLXKA.

Csarnete BCUYKM NPOGYK, peareHTu 1 oTuexaalum Tpbou OT YCTPOWCTBOTO 3@ aHanm3.
Cnep noctaBsiHe Ha HoBaTa Tpbba, pa3rnefalite pbkOBOACTBOTO 3a NoAApbXKa, 3a
[a NoCTaBuTe peareHTuTe, BKIIOYNTE YCTPOWCTBOTO 3a aHanu3 1 3apeaeTe
peareHTuTE.

HU: VESZELY! Tobbszords veszély. Az dsszes biztonsagi informaciot lasd az
elsédleges miiszer felhasznaldi kézikdnyvében.

Az analizator ledllitasaval kapcsolatos tudnivaldkat lasd a karbantartasi
kézikdnyvben.

Tavolitsa el az 6sszes mintat, reagenst és leenged6 csdvet az analizatorbdl. Az
Uj cs6vek behelyezését kdvetben tekintse meg a karbantartasi kézikonyvet a
reagensek behelyezéséhez, az analizator elinditdsahoz és a reagensek
feltdltéséhez.

RO: PERICOL! Pericole multiple. Pentru informatii complete referitoare la
siguranta, consultati manualul de utilizare al instrumentului principal.

Consultati manualul de intretinere pentru a finaliza procedura de oprire a
analizorului.

Tnléturati toate probele, reactivii si tuburile de scurgere din analizor. Dupa
instalarea noilor tuburi, consultati manualul de intretinere pentru a instala
reactivii, pentru a porni analizorul si a amorsa reactivii.

LT: PAVOJUS! Jvairds pavojai. Visg saugos informacijg rasite pagrindinio
prietaiso naudotojo vadove.

Norédami atlikti analizatoriaus i§jungimo procedira, vadovaukités techninés
priezidros vadovu.

IS analizatoriaus iSimkite visus méginiy, reagenty ir dreno vamzdelius.
Sumontave naujg vamzdelj, vadovaudamiesi techninés priezidros vadovu
jtaisykite reagentus, paleiskite analizatoriy ir patiekite reagentus.

RU: OMNACHOCTb! PasnuuHble onacHocTu. MorHyto MHGopMaumio no mepam
6e30MacHOCTI CMOTpUTE B PYKOBO/CTBE MOJb30BaTeNs A1 OCHOBHOMO npubopa.

MonHoe onucaHve nNpoLeaypbl BbIKNOYEHNS aHanu3aTopa CM. B PyKOBOACTBE MO
aKcnnyaraymn.

M3BneknTe 13 aHanusaTtopa Bce nNpobbl, peakTuBbl U CrMBHbIE TPY6KU. Mocne
YCTaHOBKM HOBbIX TPYy6OK YCTAHOBUTE pEaKkTMBbI B COOTBETCTBUW C PYKOBOACTBOM MO
aKcnnyaTtauuu, 3anycTute aHanu3arTop 1 3anpaBbTe peakTuBbI.

TR: TEHLIKE! Birden fazla tehlike. Giivenlik bilgilerinin tamami igin birincil
cihazin kullanim kilavuzuna bakin.




Analiz cihazinin kapatma prosediriinii tamamlamak i¢in bakim kilavuzuna
basvurun.

TUm numune, reaktif ve tahliye hortumlarini analiz cihazindan gikarin. Yeni
hortumlar takildiktan sonra reaktiflerin takilmasi igin bakim kilavuzuna
basvurun, analiz cihazini galistirin ve reaktifleri akitin.

SK: NEBEZPECIE! Viacnasobné nebezpedenstvo. Kompletné bezpe&nostné
informacie najdete v pouzivatelskej prirucke k primarnemu pristroju.

Na dokonéenie postupu vypnutia analyzatora si pozrite priru¢ku pre udrzbu.

Odstrarite z analyzatora vSetky vzorky, ¢inidla a vypustacie hadice. Po
inStalacii novych hadic si pozrite priru¢ku pre udrzbu a umiestnite ¢inidla,
spustite analyzator a Cinidla.

SL: NEVARNOST! Razli¢ne nevarnosti Vse informacije glede varnosti najdete
v uporabniSkem priro€niku primarnega instrumenta.

Navodila o dokonéanju postopka za zaustavitev analizatorja najdete v
priro¢niku za vzdrzevanje.

Z analizatorja odstranite vse cevke za vzorce, reagente in odvodne cevi. Po
namestitvi novih cevi v priro€niku za vzdrzevanje poiscite navodila za
namestitev reagentov, zagon analizatorja in sesanje reagentov.

HR: OPASNOST! Visestruka opasnost. Potpune sigurnosne informacije
potrazite u korisni¢kom priruéniku primarnog instrumenta.

Za dovrSavanje postupka gasenja analizatora pogledajte priru¢nik za
odrzavanje.

Uklonite sve uzorke i reagense te ispraznite cijevi analizatora. Nakon
postavljanja novih cijevi, pogledajte priru¢nik za odrzavanje kako biste postavili
reagense, pokrenuli analizator i pripremili reagense.

EL: KINAYNOZ! MoAAatrAoi kivduvol. Ma avaAuTIKEG TIANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV
aoc@aAeia, avaTpéETe oTo £yXEIPiSIO XPAOTN TOu KUPIOU opydvou.

AvaTpéETe OTO EYXEIPIDIO GUVTAPNONG, Yia VO OAOKANPWOETE TN dladikaagia
TEPUATIOPOU TOU aVAAUTH.

AgaipéaTe OAeG TIG SWANVWOEIG SeiypaTog, avTIdpaoTnPiou Kal aTTooTpdyyiong atmd
ToV avaAuTH. AQoU TOTTOBETAOETE TN VEX CWANVWOTN, avaTPESTE OTO EYXEIPIDIO
QUVTAPNONG, YIO TNV TOTTOBETNON TWV avTISPACTNPIWY, TNV EKKIVNGN TOU avaAuTr Kal
TNV TTPOEYXUCN TWV avTIdPACTNPIWV.

ET: OHT! Erinevad ohud. Téieliku ohutusteabe leiate pshimddteseadme
kasutusjuhendist.

Anallisaatori seiskamistoimingu (iksikasju vt hooldusjuhendist.

Eemaldage anallisaatorist kdik proovi-, reaktiivi- ja &ravooluvoolikud. Parast uute
voolikute ihendamist vaadake kasutusjuhendist, kuidas reaktiive paigaldada,
anallisaatorit kdivitada ja reaktiividega eeltaita.
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EN Manufacturer supplied parts Look Listen Read the mamt‘?nance
documentation
DE Vom Hersteller bereitgestellte Anschauen Héren Lesen Sie die
Teile Wartungsdokumentation
T Parti fornite dal produttore Osservare Ascoltare Leggere la documgntazmne di
manutenzione
FR Piéces fournies par le fabricant Regarder Ecouter Lire la do_cumentatlon de
maintenance
ES Piezas sumlr_nstradas por el Observe Escuche Lea la docunjer)tamon de
fabricante mantenimiento
PT-BR Pecas forr_leudas pelo Olhe Escute Leiao docume~nto de
fabricante manutengéo
PT-PT Pegcas fornecidas pelo . Ler a documentagao de
fabricante Observar Ouvir manutengao
cs Dily dodané vyrobcem Podivejte se Poslechnéte si Prectéte sl dcfktjmentam
k udrzbé
NL Door fabrikant verstrekte Kitk Luister Lees de
onderdelen ! onderhoudsdocumentatie
DA Lees
Producent leverede dele Se Lyt vedligeholdelsesdokumentatio
nen
PL Czesci dostarczone przez . . Przeczytaj dokumentacje
producenta Obserwuj Stuchaé konserwaciji
SV-SE Fran tillverkaren medféljande . Las
delar Titta Lyssna underhallsdokumentationen
Fl Valmistajan toimittamat osat Katso Kuuntele Lue huolto-ohjeet
BG MpenoctaBexn ot Fnepaiite Cnywaiite MpoyeTeTe fokymeHTaLuATa
npousBoauTENst YacTu 3a nopapbXKa
HU Gyarto biztositotta alkatrészek Néz Hallgassa Olvassa el a karp e_n’wtarta5|
dokumentaciot
RO Piese furnizate de producator Priviti Ascultati Citit qocumentagla de
intretinere
LT Gamintojo tiekiamos dalys Zitrékite Klausykités Skaitykite techninés prieZitros
dokumentus
RU [fetanu, noctasnsiemMble CwmoTpuTe Crywaitre CM. JOKyMEHTaLuio Mo
npoussoauTenem TEXHNYEeCKOMY 06CnyXnBaHNo
TR Uretici tarafindan saglanan . . -
parcalar Bakin Dinleyin Bakim belgelerini okuyun
SK Diely dodané vyrobcom Pozrite si Vypocujte si Preditajte s! d?kumentacm k
udrzbe
SL Deli, ki jih dobavlja Gleite Poslusaij Preberite dokumentacijo za
proizvajalec ) ! vzdrZzevanje
HR Dijelovi kqe isporucuje Pogledajte Poslusajte Procitajte d9kumgntacuu o
proizvodaé odrzavanju
EL E¢aptruata TIAPEXGHEVT OTTO Kordgre AKOUGTE AlapdoTe my Tekpnpiwon
TOV KATAOKEUOAOTA ouvTipnong
ET Tootja tarnitavad varuosad Vaata Kuula Loe hooldusdokumente
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HACH COMPANY World Headquarters

P.O. Box 389, Loveland, CO 80539-0389 U.S.A.

Tel. (970) 669-3050

(800) 227-4224 (U.S.A. only)
Fax (970) 669-2932
orders@hach.com
www.hach.com

HACH LANGE GMBH
Willstatterstrae 11

D-40549 Disseldorf, Germany
Tel. +49 (0) 2 11 52 88-320
Fax +49 (0) 2 11 52 88-210
info-de@hach.com
www.de.hach.com

HACH LANGE Sarl
6, route de Compois
1222 Vésenaz
SWITZERLAND

Tel. +41 22 594 6400
Fax +41 22 594 6499
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